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Reguity Group AB - Allmanna villkor

Reguity Group AB - General terms and conditions

Reguity Group AB, org. nr 556688-9316, ("Reguity”, "vi", "vara" eller "oss”) tillhandahaller internetbaserade tjanster for

aktieboksadministration och agarforteckningsregistrering, vilka beskrivs ndrmare pa var hemsida, nvr.se, ("Tjansterna”).
Reguity Group AB, org. nr 556688—9316, (‘Reguity’, “‘we’, “our” or “us”) provide online tools and services for share ledger administration and shareholders register, which are
described on our website nvr.se, (the “Services”).

Du ansoker om tillgang till vara Tjanster genom att fylla i vart orderformular for bestallning av ndgon av Tjansterna for ditt
bolag eller i din roll som radgivare for din kund eller klients bolag ("Kunden”) och far tillgang till Tjansterna efter att vi bekraftat
bestallningen. Du kan aven fa tillgang till Tjansten om Kunden lagger till dig som administrator, observator eller om du ar

aktiedgare och registrerad i aktieboken ("Anvandare”).

You apply for access to our Services by filling in our order form for ordering the Services for your company or in your role as advisor to your client or client's company (the
“Customer”) and is granted access to the Services after our confirmation of your order. You can also gain access to the Services if a Customer assignsyou as an
administrator, an observer or ifyou are a shareholder registered in the share ledger (“User”),

Dessa allmanna villkor reglerar relationen mellan Reguity och dig som Kund och villkoren (tillsammans med de dokument
som det hanvisas il i villkoren) utgér ett bindande avtal ("Avtalet”). Du som Kund fér nagon av Tjansterna maste lasa och
godkanna dessa allmanna villkor innan du far tillgang till Tjansten, bekraftelsen ar en forutsattning for att du ska anvanda
Tjansterna. For det fall du ingar detta Avtal i din roll som radgivare fér din kund eller klients bolag utgar vi ifran att du har
behorighet att ingd Avtalet for Kundens rakning.

These general terms and conditions govern the relationship between Reguity andyou as a Customer, and the terms (along with the connected documents referred to in
these terms) constitute a binding agreement (the “Agreement”). As a Customer of any of the Services, you are required to read and approve these terms before you are
granted access to the Services, this approval is a prerequisite for using the Services. If you enter into this Agreement in your role as advisor to your client or client’s company
we assume that you are authorized to enter into the Agreement on behalf of the Customer.

1. Nyttjande av Tjansten
Use of the Service
Kunden ansluter sig till en abonnemangstjanst genom att godkanna dessa villkor tillsammans med gallande
personuppgiftsbitradesavtal samt erlagga aktuell abonnemangsavgift enligt den, for var tid gallande, prislista som finns
tillganglig pa nvrse ("Prislistan”). Orderformularet, Reguitys bekraftelse darav, Tjanstebeskrivningen,

Personuppagiftsbitradesavtalet och Prislistan utgdr tillsammans med dessa villkor Avtalet.

The Customer connects to a subscription-service by approving these terms together with the personal data processing agreement and also paying the applicable
user-fee in accordance with the current pricelist available on nvr.se (the “Pricelist”). The order form, Reguitys confirmation thereof, the Services description, personal
data processing agreement and the Pricelist, together with these terms, constitutes the Agreement.

Genom att ansluta sig till Tjansten erhaller Kunden en icke-exklusiv ratt att [ata Anvandare nyttja Tjansten pa det satt
som framgar av dessa villkor. Nyttjanderatten ar personlig for Anvandaren och far inte upplatas eller dverlatas till annan.

Kunden eller administratéren kan dock nar som helst ta bort, Iagga till eller byta Anvandare.
By connecting to the Service, the Customer obtains a non-exclusive right to grant a User right to access the Service under the conditions in these terms. This access-
right is for individual use only and it may not be transferred to another person. The Customer or the administrator may at any time add, remove or change User.

Kunden atar sig att vid nyttjandet av Tjansten alltid folja den information och de instruktioner som Reguity, vid var tid,
meddelar pa sin hemsida eller skriftligen direkt till Kunden. Det aligger Kunden att tillse att dven Kundens Anvandare

foljer bestammelserna i Avtalet.
When using the Service, the Customer undertakes to always comply with the information and the instructions communicated by Reguity on our website or in
writing to the Customer. It is the Customers responsibility to ensure that its Users comply with the provisions in the Agreement.

Kunden kan skriftligen meddela Reguity om en eller flera specifika kontaktpersoner ska utses for Kundens
kommunikation i férhallande till Reguity. En sddan kontaktperson kan, utéver Kunden eller administratéren, meddela
Reguity om uppdateringar och forandringar avseende tex. Anvandare eller uppgifter i aktieboken, begara ut kopior av
aktieboken och évriga rapporter fran Tjansten, samt i dvrigt ar den som kan begéra ut information om det aktuella
bolaget. Om Kunden meddelat sddan kontaktperson kommer Reguity dven hanvisa alla eventuella forfragningar som
avser bolaget till kontaktpersonen. Har ingen kontaktperson utsetts hanvisas eventuella fragor istallet vidare direkt till

Kunden.

By written notice to Reguity, the Customer may designate one or more persons to be the Customers main point of contact in relation to Reguity. Such designated
contact person can, in addition to the Customer and the administrator, notify Reguity of amendments and updates to be made in the share ledge or Users, request
for copies of the share ledger and other reports generated form the Service, and is in all other matters the person to receive information related to the company and
its share ledger. If the Customer has notified Reguity of such contact person, all questions or requests regarding the company will be forwarded to this person. If no
specific contact person has been appointed, any questions will be forwarded directly to the Customer.

2. Abonnemangsavgifter
Subscription fees

Aktuella avgifter for nyttjande av Tjansten framngar av for var tid gallande Prislista pa nvrse.
The current subscription fee for using the Service is stated in the Pricelist available on nvr.se.

Uppdateringar avseende antal aktiedgare, anvandare eller tillagg av andra tjanster genererar prisandring i enlighet med

Prislistan.
Amendments of the number of shareholders, Users or other Services added will generate change of the fee charged in accordance with the Pricelist.
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Samtliga avgifter ska erlaggas mot faktura och abonnemang betalas i forskott for tolv (12) manader, inom trettio dagar
fran fakturadatum. Fér dréjsmalsranta och liknande avgifter hanvisas till Prislistan och for var tid gallande lag for

dréjsmalsranta.
Allfees are paid by invoice and subscription Services are paid in advance for twelve (12) months, no later than thirty days as of the invoice date. Interest on late
payments and similar charges are governed by the current Pricelist and the applicable regulations on late payment interest.

Reguity har ratt att under avtalstiden justera Prislistan, genom skriftligt meddelande harom till Kunden skickat minst en
(1) manad innan de nya priserna trader i kraft. Prisforandringar far verkan mot Kunden fran och med Kundens nasta
forskottsperiod.

Reguity is entitled to during the term of this Agreement adjjust the Pricelist by giving the Customer at least one (1) month prior written notice before the new prices
enter into effect. Price adjustments will have effect towards the Customer for the next advance payment period.

Reguity kan komma att fran tid till annan efter eget skon erbjuda tillgang till (i) en begransad del av Tjansten som
avgiftsfritt abonnemang, och/eller (i) tillgang till Tjansten under en avgiftsfri prévoperiod, vilken évergar till ett
avgiftsbelagt abonnemang efter att prévoperioden avslutats. For det fall Kunden har erhallit ett avgiftsfritt abonnemang
eller en provoperiod framgar det av orderformularet och Reguitys bekraftelse dérav och, om det senare, hur och nar

prévoperioden dvergar i avgiftsbelagt abonnemang for det fall Kunden énskar fortsatta nyttja Tjansten.

Reguity may, from time to time at its discretion, offer access to (i) a limited part of the Service as a subscription free of charge, and/or (i) access to the Service free of
charge for a trial period, which will transition into a paid subscription at the end of the trial period. If the Customer has obtained access free of charge or a trial period
this will be set out in the order form and Reguitys confirmation thereof and, if the latter, how and when the trial period will transition into a paid subscription should
the Customer desire to keep using the Service.

Tillganglighet

Availability

Reguity arbetar for att Tjansten ska vara tillganglig dygnet runt alla dagar om aret. Reguity har dock ratt att vidta
atgarder som kan paverka tillgangligheten till Tjansten under en viss begransad tidsperiod om sa ar pakallat av
tekniska-, underhalls-, drifts- eller annars sdkerhetsmassiga skal. Reguity atar sig att utféra saddan atgard med den
skyndsamhet som omstandigheterna kraver och pa ett sddant satt att stérningar i madjligaste man begransas. Kunden
ska underrattas i god tid och normalt senast fem arbetsdagar i forvag om planerade driftavbrott. Vid oplanerade

driftavbrott kornmer Reguity, om majligt, halla information tillganglig pa sin hemsida.

Reguity strive for keeping the Service available twenty-four hours a day, every day of the year. Reguity, however, has the right to take measures which might affect
the availability of the Service for a limited period, if it is required due to technical, maintenance, operational or otherwise for safety reasons. This might entail that the
Service is inaccessible for a limited of period. Reguity undertakes to perform such procedures with the urgency required by the situation and, in such way, that
disruption, as far possible, is limited. The Customer shall be notified of any planned downtime in due time, and no later than five business days in advance. In case of
any unplanned outage, Reguity will, if possible, keep information available on the website.

Planerade och oplanerade avbrott som intraffar i Tjansten under Avtalstiden, utgdr i sig inget avtalsbrott och Reguitys

eventuella ansvar vid driftsavbrott regleras under avsnitt 5 nedan.
Scheduled and unscheduled downtime which occur during the term of the Agreement, is never considered as breach of the Agreement and any potential liability of
Reguity during such downtime is governed by the below section 5.

Kundsupport

Customer support

Vid frdgor om hur tjansten administreras, hdnvisas Kunden i forsta hand till den anvandarinstruktion och

ovrig information om Tjansten som finns tillgéanglig pa hemsidan. For det fall Kunden inte far svar pa sin fraga genom

att lasa informationen pa hemsidan kan Kunden kontakta Reguitys kundsupport.
For questions regarding how to operate the Service, the Customer undertakes to primarily consult the user manual and additional information available on our
website. In the event the Customer does not find the relevant information on the website, the Customer may contact Reguitys customer support.

Reguity tillhandahaller kundsupport via e-post och telefon enligt kontaktuppdgifter tillgangliga pa hemsidan. Kundens
tillgang till utdkad kundsupport avgérs av vilken abonnemangsniva Kunden valt att teckna i orderformularet, alternativt

(om aktuellt) den &ndrade kundsupportniva parterna darefter komnmer éverens om, enligt villkoren i Prislistan.

Reguity provides customer supjport by email and telephone and contact information is available our website. The level of customer support a Customer is entitled to,
is determined by the subscription-level the Customer has chosen to subscribe for in accordance with the order form, alternatively (if applicable) the adjusted level ocf
support the parties thereafter may agree upon, in accordance with the terms in the Pricelist.

Kompensation vid oplanerad driftsstérning

Compensation in the event of unscheduled downtime

Om Kunden inte kan anvanda Tjansten pa det satt den normalt ska fungera enligt tjdnstebeskrivning pa hemsidan,
foreligger fel eller avbrott i Tjansten. Vid sadant fel eller avbrott ska Kunden omedelbart anméla detta till Reguitys
kundsupport.

In the event the Customer is not able to register information or otherwise use the Service as the Service is intended to work in accordance with the Service description
on the website, there is error or interruption in the Service. In the event of such error or downtime, the Customer shall, without delay, notify Reguitys customer support.

Reguity atar sig att avhjalpa anmalda fel och avbrott i Tjansten med den skyndsamhet som ar méjlig och som
omstandigheterna kraver. Om avhjalpning inte sker senast nastfoljande vardag, har Kunden ratt till skalig
kompensation i forhallande till felets eller avbrottets omfattning. Skalig kompensationen kan innebara gratis tillgang till
Tjansten under en tillaggsperiod om langst en manad. Om Avtalet férlangs, kan kompensationen istéllet utga i form av
en rabatt om maximalt tio procent pa de avgifter som utgar for néstkommande avtalsperiod (beraknat pa ett
oférandrat antal Anvandare). Kundens begéaran om kompensation ska innehalla uppgifter om det fel eller avorott som

Kundens krav avser samt vara Reguity tillhanda senast tva veckor efter att Tjansten ater ar i bruk i felfritt skick.
Reguity undertakes to remedly reported errors and Service-downtime with the urgency possible and as required by the circumstances. If remedial actions has not
been taken during the following business day, the Customer is entitled to reasonable compensation in relation to the extent of the error or unscheduled downtime.
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Reasonable compensation can consist of free access to the Service during a complementary period of no longer than one month. Ifthe Agreement is extended, the
compensation might consist of a discount of the yearly fee for the upcoming subscription period, based on the same number of Users as the previous period and not
exceeding ten percent of the yearly subscription fee. A request for reimbursement shall contain information of the error or downtime which induced the request and
should be Reguity at hand, no later than, two weeks as of when the Service is up and running again.

Ratt till kompensation omfattar inte fel som ar utan betydelse for Tjanstens avsedda anvandning och som inte skaligen
kan anses innebara annat an ringa olagenhet for Kunden. Ratt till kompensation galler inte heller for fel och avbrott som

sker under en provotid eller kostnadsfri tillaggsperiod.

The right to compensation does not include errors which are not significant for the intended use of the Service and which can reasonably not be considered as other
than minor inconvenience for the Customer. The right to compensation does not include compensation for errors or downtime which occur during a probation
period or charge-free extension period.

Ansvarsbegransning
Limitation of liability
Kunden ar medveten om att Tjansten endast utgor ett verktyg for Kunden, och att Reguity darmed inte ansvarar for att

Kundens Data som finns i Tjansten ar vare sig korrekta eller kompletta.
The Customer acknowledge that the Service is merely a tool for the Customer, and that Reguity therefore cannot be held liable for the Customer Data being neither
correct nor complete.

Reguity bedriver ingen juridisk radgivning och har darfor inget ansvar for sadan radgivning eller for andra sadana

omsténdigheter kopplat till uppdragsférhallandet mellan Reguity och Kunden.
Reguity does not conduct any legal counselling and is therefore never liable for any advice or such other circumstances in the contractual relationship between
Reguity and the Customer.

Reguity ansvarar aldrig for indirekta skador eller féljdskador pa person eller egendom, ekonomisk forlust eller forlust av
data som kan drabba Kunden eller tredje man pa grund av Tjansten eller Kundens anvandning av Tjansten. Reguity

kan inte heller hallas ansvarigt for fel eller forandringar i tredjepartstjanster som formedlas genom Tjansten.
Reguity are not liable for any indirect or consequential damage, on person or property, financial loss or loss of data that might affect the Customer or any third party
by to the Service or the Customers use of the Service. Reguity could not be held liable for errors or changes in any third-party services conveyed through the Service.

Dessa begransningar galler inte om Reguity har orsakat skadan uppsatligen eller via grov oaktsamhet. Reguitys totala
skadestandsskyldighet (inklusive kompensation enligt punkt 5) per kalenderar ar alltid begransat till etthundratjugofem

procent (125%) av de avgifter som Kunden har betalat under innevarande kalenderar.

These limitations are not applicable if Reguity has caused the damage intentionally or by aggravate negligence. The total damages paid by Reguity (including
compensation in accordance with section 5) is always limited to one hundred and twenty five percent (125%) of the fees a Customer have paid during the current
calendar year.

Force majeure

Force majeure

Ingen part ansvarar for underlatenhet att fullgéra sina skyldigheter under Avtalet om underlatenheten beror pa en
omsténdighet som ligger utanfor den aktuella partens kontroll (s.k. Force Majeure). Exempel pa Force Majeure-
handelser ar krig, allman brist pa fornédenheter, stromavbrott, eldsvada, naturkatastrofer, arbetsrattsliga konflikter och
liknande. Drabbas Reguity av en Force Majeure-handelse ska parterna i god anda diskutera nédvandiga andringar av
Prislistan och dessa villkor for att ta hansyn till eventuell begransning i Tjansten som Force Majeure-handelsen innebar.
Om en Force Majeure-handelse fortsatter under en period som éverstiger 30 dagar, ager vardera part ratt att, utan

pafoljd, sdga upp Avtalet till omedelbart upphdrande genom skriftligt meddelande.

Neither party shall be liable for failure to fulfil its obligations under the Agreement if such failure is due to circumstances beyond the reasonable control of that party
(i.e. Force Majeure). Examples of Force Majeure-events is war, general shortage of supplies, electricity supply breakdown, fire, natural disaster, labour disputes and
similar. Should Reguity be affected by a Force Majeure-event, the parties shall in good faith discuss the necessary changes of these terms and the Pricelist to consider
the possible limitation of the Service that the Force Majeure-event might entail. If a Force Majeure-event continues over a period exceeding 30 days each party has
the right to, with immediate effect and without any penalty, terminate the Agreement by written notice.

Utveckling av Tjansten

Development of the Service

Reguity stravar efter att hela tiden utveckla och forbattra Tjansten och har ratt att, nar som helst, féreta andringar i
Tjansten, tex. vad avser struktur och innehall. For det fall &ndringen av Tjansten ar vasentlig, kommer Reguity lamna
meddelande om detta pa hemsidan senast tio arbetsdagar innan andringen trader ikraft. Reguity kommer dock inte

féreta andringar som innebar att syftet med Tjansten férsvinner.

Reguity strives to continuously develop and improve the Service and has the right to, at any time, make amendments in the structure and the content of the Service.
In the event of a material changes of the Service, we will notify the Customer on our website, no later than ten business days prior the launch of the change. Reguity
will however, never make such changes in the Service that the basic purpose of the Service is removed.

For det fall Kund invander mot en vasentlig andring av Tjansten har Kund som enda pafoljd ratt att omedelbart sdga
upp detta Avtal genom skriftligt meddelande darom till Reguity. Sadan uppsagning ska, for att vara giltig, vara Reguity

tillhanda senast inom tre (3) veckor fran det att &ndringen tradde ikraft.
If the Customer objects to a material change of the Service, the Customers sole remedly shall be to immediiately terminate this Agreement by written notice thereon
to Reguity. Such termination shall, in order to be valid, be delivered to Reguity at the latest within three (3) weeks from the date the change was made.

Immateriella rattigheter

Intellectual property rights

All Aganderatt och alla immateriella rattigheter avseende Tjansten tillhér Reguity och/eller Reguitys licensgivare.
Kunden erhaller ingen annan ratt till Tjansten eller till i Tjansten ingaende komponenter &n anvandning enligt Avtalet.

Allownership rights and all intellectual property rights relating to the Service belongs to Reguity and/or Retguitys licensors. The Customer does not obtain any other
right to the Service or components of the Service then in accordance with use and administration specified in the Agreement.
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Alla rattigheter till Kundens Data tillhér, mellan parterna, Kunden. Reguity erhaller inte nagra andra rattigheter till

Kundens data &n de som kravs for att kunna tillhandahalla Tjansterna.
Between the parties, all rights to the Customer Data belongs to the Customer. Reguity does not obtain any rights to the Customer Data other than as needed to
provide the Services

Regutiy har dock, till undvikande av tvivel, ratt att anvanda Kundens Data for att forbattra och vidareutveckla Tjansterna.
However, for the avoidance of doubt, Regutiy has the right to use the Customer Data to improve and develop the Services.

Vidare har Reguity ratt att sammanstalla statistik ur information erhallen fran samtliga dess kunder, inklusive saledes
Kundens Data, for att kunna tillhandahalla statistik-tjanster till tredjeman, évriga kunder och Kund. Dessa statistik-
tjanster utgors av Reguity sammanstalld information pa anonymiserad och aggregerad basis, vilket innebar att enskild
Kund aldrig kan, direkt eller indirekt, identifieras i statistiken, att Konfidentiell Information dérmed aldrig ingar i
statistiken och att upplysningar som, direkt eller indirekt, kan leda till att person kan identifieras aldrig forekommer i

statistiken, vilket innebar att dessa statistik-tjanster inte innebar ndgon personuppgiftsbehandling.

Furthermore, Reguity has the right to compile statistics from information provided by all its customers, thus including Customer Data, in order to provide statistical
services to third parties, other customers and the Customer. These statistical services is comprised of by Reguity compiled information on an aggregated and
anonymized basis, which means that a Customer can never be identified, directly or indlirectly, in the statistics, that Confidential Information is thus never included in
the statistics, which means that these statistical services does not entail any personal data processing.

Kundens Data och personuppgifter
Customer information and personal data

Uppgifterna i Tjansten registreras av Kunden eller av Reguity pa uppdrag av Kunden ("Kundens Data”).
Allinformation in the Service is registered by the Customer or by Reguity on behalf of the Customer (“Customer Data”).

Kunden ansvarar for att Kundens Data ar korrekt och uppdaterad.
The Customer shall ensure that the Customer Data is correct and up to date.

Reguity agerar som personuppgiftsbitrade i forhallande till Kunden vilket beskrivs narmare i vart
personuppgiftsbitradesavtal.

In relation to the Customer, Reguity acts as personal data processor, which is further describes in our personal data processing agreement.

Sekretess

Confidentiality

"Konfidentiell Information” avser i detta Avtal all information, oavsett i vilken form den lamnats, som berér den andra
partens verksamhet och som part far tillgang till under detta Avtal, eller som framsnkommer vid genomférande av
Tjansterna, inklusive detta Avtal. Vardera parten forbinder sig att inte for tredje man avsldja Konfidentiell Information
eller anvanda Konfidentiell Information fér andra syften an uppfyllande av parts dtaganden enligt detta Avtal. Som
Konfidentiell Information skall inte betraktas sddan information som (i) ar allmant kand eller kommer till allmanhetens
kdnnedom pa annat satt &n genom brott mot detta Avtal (i) part kan visa var kand for honom innan han mottog den
fran den andra parten; (i) part mottar fran tredje man utan att vara bunden av sekretessplikt i forhallande till denne (vid
vilket fall part inte har ratt att avsldja for tredje man att sasnma information mottagits fran den andra parten enligt detta
Avtal) eller (iv) part ar skyldig att lamna ut enligt lag, forordning, pabud fran domstol eller myndighet, eller enligt
regelverket for en reglerad marknadsplats avseende handel med finansiella instrument (bdrskod). Part forbinder sig att
inte lamna ut Konfidentiell Information, annat an till sadana anstéllda eller underleverantérer som behéver tillgang till
informationen for tillhandahallande eller mottagande av Tjansten. Part skall sdkerstalla att sddana till vilka parten
vidarebefordrar Konfidentiell Information ar bundna att hemlighalla Konfidentiell Information i samma utstrackning

som foreskrivs i detta Avtal.

"Confidential Information” means in this Agreement any information, regardless of the form in which it is provided, concerning the other Party’s business to which
the Party obtains access under this Agreement, or which becomes available in the performance of the Service, including this Agreement. Each Party undertakes not
to diisclose to third parties Confidential Information or to use Confidential Information for purposes other than the performance of the Parties' obligations under this
Agreement. Confidential Information shall not be deemed to include information that (i) is in the public domain or enters the public domain otherwise than through
a breach of this Agreement; (ii) the Party can demonstrate was known to them before they received it from the other Party; (i) the Party receives from a third party
without being bound by confidentiality obligations in relation to that third party (in which case party shall not be entitled to disclose to third parties that the same
information was received from the other Party under this Agreement) or part is obliged to disclose in accordance with law; regulation, decree of a court or authority,
or in accordance with the regulations of a regulated marketplace for trade of financial instruments (stock exchange regulation). Each Party agrees not to disclose
Confidential Information, other than to those employees or subcontractors who require access to the information for the provision or receipt of the Service. Each
Party shallensure that those to whom the Party discloses Confidential Information are bound to maintain the confidentiality of Confidential Information to the
same extent as provided in this Agreement.

Till undvikande av tvivel ska det faktum att Reguity visualiserar bolagsagandestrukturer i Tjansten (vilket kan avsldja att

ett visst ocksa bolag nyttjar Tjansterna) inte innebéra att Konfidentiell Information har avslojats.
For the avoidance of doubt, the fact that Reguity visualizes company ownership structures (which may reveal that a certain company uses the Services) shall not
mean that Confidential Information has been diisclosed.

Sakerhet
Security

Reguitys sdkerhetsatgarder framgar av Bilaga 2 till personuppgiftsbitradesavtalet.
Reguitys security measures are set out in Annex 2 to the data processing agreement.
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13. Awvtalstid och uppsagning
Term and termination

Detta Avtal galler fran och med att Kund har bestallt Tjansterna och Reguity har bekréftat bestaliningen och darefter tills
vidare, fram till dess part sager upp Avtalet genom skriftligt meddelande harom till den andra parten med iakttagande
aven (1) manads uppsagningstid. Kund har ocks3 ratt att sdga upp Avtalet enligt avsnitt 8 eller 14. Vid uppsagning enligt
detta avsnitt ar Kund berattigad till aterbetalning av eventuella avgifter som har erlagts i férskott, motsvarande den

kvarvarande perioden av forskottet.

This Agreement is effective from the date the Customer orders the Services and Reguity has confirmed that order and thereafter until further notice, where each
party is entitled to terminate this Agreement by one (1) month prior written notice to the other party. The Customer is also entitled to terminate the Agreement in
accordance with section 8 or 14. If termination in accordance with this section occur, the Customer is entitled to a refund of potential fees paid in advance
corresponding to the remaining period of the advance payment.

Vardera parten har vidare ratt att, med omedelbar verkan, sdga upp Avtalet i fortid om den andra parten, a) bryter mot
villkoren och inte vidtar rattelse inom tva (2) veckor fran motparts skriftliga anmodan, eller b) ar, eller kan antas vara,
insolvent. Kunden ager inte ratt till aterbetalning av de eventuella avgifter som har erlagts i férskott vid uppsagning av
Reguity enligt detta avsnitt, a).

Either party also has the right to, with immediate effect, prematurely terminate the Agreement if the other party, a) breach the terms of the Agreement and fails to

remedly the breach within two (2) weeks as of the day of written request by the other party, or b) is insolvent. The Customer is not entitled to any refund of potential
fees paid in advance if Reguity has terminated the Agreement in accordance with this section a).

Vid uppsagning av Avtalet och oaktat av vilken anledning Avtalet sags upp har Reguity ratt att avbryta Kundens tillgang
till Tjansten nar Avtalet upphdr och Kunden har ratt att inom 60 dagar fran den dag da Avtalet sdgs upp att begara ut all
dess data. Reguity ska tillhandahalla Kunden dess data i ett standardformat (sdsom xlsx, .csv) och utan kostnad, om inte
Reguity rimligen kan visa att begaran kraver omfattande resurser. Sddan kostnad for att tillhandahalla Kundens data ska

dock inte dverstiga ett belopp om tretusen kronor (3.000 kr).

Upon termination of this Agreement for any reason, Reguity has the right to cancel the Customers access to the Service per the termination date and the

Customer shall have the right to within 60-days of the date of termination request all of its data. Reguity shall make available to Customer its data in a standard
format (ie. xisx .csv) and without cost, unless Reguity can reasonably demonstrate that the request requires extensive resources. Notwithstanding the foregoing, any
amount charged by Reguity to Customer for making Customer's data available shall not exceed SEK 3000.

14. Andringar
Amendments
Reguity har ratt att under avtalstiden justera detta Avtal genom skriftligt meddelande harom till Kunden. Sadant
meddelande, inklusive tydligt angivande av vad som justeras, ska skickas till Kunden minst tre (3) manader fére det att
justering trader i kraft. For det fall Kund invander mot justering av Avtalet har Kund som enda pafoljd ratt att omedelbart
sdga upp detta Avtal genom skriftligt meddelande darom till Reguity. Sadan uppsagning ska, for att vara giltig, vara

Reguity tillhanda senast dagen fore da justering trader i kraft.

Reguity is entitled to during the term of this Agreement adjust the Agreement by written notice hereof to the Customer. The notice, including a clear indlication of
what is to be adjusted, shall be sent to the Customer at least three (3) months prior to the adjustment entering into effect. If the Customer objects to an adjustment,
the Customers sole remedy shall be to immediately terminate this Agreement by written notice thereon to Reguity. Such termination shall, in order to be valid, be
delivered to Reguity at the latest the day before the adjustments enters into effect.

15. Tillamplig lag
Applicable legislation
Avtalet (inklusive dessa villkor) och alla fragor med anledning av dem ska tolkas i enlighet med, och regleras av, svensk

materiell ratt.
The Agreement (including these terms) and all questions relating hereto shall be interpreted in accordance with, and be regulated by, Swedish material law.

16. Tvistelésning
Disputes
Alla eventuella tvister som har ssmband med Avtalet (inklusive dessa villkor) ska prévas av svensk allman domstol med
Géteborgs tingsratt som forsta instans.

Anydisputes relating to this Agreement (including to these terms) shall be examined by Swedish Court of Justice with the District Court of Gothenburg as the first
instance.

Bilagor som tillsamnmans med dessa villkor utgér Avtalet:
Appendices which together with these terms constitutes the Agreement
- Orderformularet och Reguitys bekraftelse darav
The order form and Reguitys confirmation thereof
- Tjanstebeskrivning
Service description
- Personuppgiftsbitradesavtalet
Personal data processor agreement
- Prislista
Pricelist
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